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Қо жах ме то ва А.Қ.

Көр кем мә тін праг ма ти ка сын 
кор пус тық линг вис ти ка  

ке ңіс ті гін де зерт теу

Қа зір гі таң да тех но ло гияның же дел да муы тіл бі лі мін де жа ңа 
са ла лар дың ту уына алып кел ді. Осын дай са ла ның бі рі – қол дан ба
лы линг вис ти ка ның ая сын да пай да бол ған – кор пус тық линг вис ти ка 
са ла сы. «Кор пус» де ге ні міз ком пью тер дің жа ды на элект рон ды түр де 
не гіз дел ген лек си ка лық, грам ма ти ка лық бір лік те рі то лық тай қам
тыл ған мә тін дер жиын ты ғы. Кор пус тың ма ңыз ды лы ғы оның мә тін
ді ан но та цияла уын да, со ның не гі зін де сөз қол да ны сы ның ком му ни
ка тив тікпраг ма ти ка лық қыз ме тін ай қын дайт ын мә тін дер ге тал дау 
жа сау мақ са ты қойыл уын да. Кор пус қа ен гі зі ле тін мә тін дер әр түр лі 
жанр лар ды (көр кем әде би тіл, пуб ли цис ти ка, ғы лы митех ни ка лық 
мә тін дер т.б.) қам ти ды. Мә тін дер ді ірік теу се ман ти ка лық тал дау жа
сау ком пью тер дің мүм кін ді гі не орай жа са ла ды. Яғ ни бұл жүйеде гі 
зерт теу ауқы мы ның сан дық си па ты мен са па лық мә ні са бақ тас ты ғы. 
Ком пью тер лік тех но ло гияның көп қыр лы лы ғы мә тін линг вис ти ка сы, 
мә тін дік тал дау мә се ле ле рі нің қар қын ды дам уына үл кен мүм кін дік 
ту ғы за ды. Осы ғы лым ның пай да бо луы жә не ақ па рат тан ды ру жүйесі 
мен ға лам тор дың жа һан да нуы, тіл бі лі мі не үл кен өз ге ріс тер ен гі зіл
ді. «Кор пус тық линг вис ти ка» ғы лым са ла сы ре тін де қа зақ тіл бі лі мі не 
ен ді ға на еніп ке ле ді. Қа зақ тіл бі лі мін де кор пус тық линг вис ти ка ның 
бас тап қы теория лық не гіз де рі, бас тау ұғым да ры ту ра лы ұлт тық әде
би мә тін дер кор пу сы ның мақ сатмін дет те рі мен олар ға қойыла тын 
та лап тар жә не т.б. мә се ле лер ғы лы ми тал қы ға тү су де. 

Тү йін  сөз дер: ком пью тер, кор пус тық линг вис ти ка, кор пус, мә тін, 
праг ма ти ка. 
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Research in Artistic Texts 
Pragmatics in Corpus Linguistics

At present, the growing development of informational technologies 
gave rise to new directions in the sphere of linguistics. One of these di
rections in linguistics, in the frameworks of applied linguistics, is Corpus 
Linguistics. «Corpus» is informational and referential system based on col
lecting texts in electronic format. Corpus is firstly designed for carrying out 
scholarly research in the spheres of lexis and grammar of language as well 
as revealing not explicitly reflected changes in language in the process of 
its development during relatively small periods of time – from one to two 
centuries. The other goal of Corpus is providing necessary information re
lated to such spheres of language as lexis, grammar, accent study, history 
of language etc. The texts of different genres such as of fiction, informa
tive, scientific and technical contents etc. are put into Corpus. Semantic 
analysis of text, thus, is carried out by computer programs. The modern 
software in computer technologies in many regards simplifies and acceler
ates operations of linguistic processing of the texts of small and big quan
titatively and qualitatively sizes. Processes of globalization in the field of 
science and informational technologies, as well as Internet, remarkably 
contributed in the modern development of linguistics. 
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Ко жах ме то ва А.К.

Исс ле до ва ние праг ма ти ки  
ху до же ст вен но го текс та  

в кор пус ной линг вис ти ке

В нас тоящее вре мя, ст ре ми тель ное раз ви тие ин фор ма ци он ных 
тех но ло гий при ве ло к воз ник но ве нию но вых нап рав ле ний в об лас ти 
линг вис ти ки. Од но из этих нап рав ле ний в линг вис ти ке, в част нос ти 
в рам ках прик лад ной линг вис ти ки, яв ляет ся кор пус ная линг вис ти ка. 
«Кор пус» – это ин фор ма ци он носп ра воч ная сис те ма, ос но ван ная на 
соб ра нии текс тов в элект рон ном фор ма те. Кор пус пред наз на чен, в 
пер вую оче редь, для про ве де ния научных исс ле до ва ний в сфе рах 
лек си ки и грам ма ти ки язы ка, а так же для выяв ле ния неяр ко вы ра
жен ных из ме не ний в язы ке в про цес се его раз ви тия на про тя же нии 
от но си тель но не боль ших от рез ков вре ме ни – от од но го до двух сто
ле тий. Дру гая за да ча кор пу са – обес пе че ние необ хо ди мой сп ра воч
ной ин фор ма цией от но ся щей ся к та ким об лас тям язы коз на ния как 
лек си ка, грам ма ти ка, ак цен то ло гия, ис то рия язы ка и др. В Кор пус 
вно сят ся текс ты раз лич ных жан ров: язык фан тас ти ки, пуб ли цис ти ка, 
науч ные и тех ни чес кие текс ты и т.д. Се ман ти чес кий ана лиз текс та, 
та ким об ра зом, вы пол няет ся ком пью тер ны ми прог рам ма ми. Сов ре
мен ное прог рамм ное обес пе че ние ком пью тер ных тех но ло гий во мно
гом уп ро щает и ус ко ряет про цес сы линг вис ти чес кой об ра бот ки текс
тов боль ших ко ли че ст вен ных и ка че ст вен ных объе мов. 

Клю че вые сло ва: ком пью тер, кор пус ная линг вис ти ка, кор пус, 
текст, праг ма ти ка.
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Қа зір гі таң да ғы мә де ни-эко но ми ка лық бел сен ді ком му ни-
ка ция мен ин тег ра цияға не гіз дел ген жа һан да ну үде рі сі ке ңіс-
ті гін де ақ па рат тық тех но ло гияның қар қын ды да муы кез кел ген 
ғы лым са ла сы ның қо ғам да ғы жа ңа лық тар мен бір ге жа ңа рып, 
же тілуін  та лап ете ді. Мұн дай жа ңа шыл да му үр ді сін тіл бі лі-
мі ні нен де кө ру ге бо ла ды. Соң ғы он жыл дық та ком пью тер лік 
тех но ло гияның мүм кін дік те рін пай да ла ну нә ти же сін де қа зақ 
тіл бі лі мін де ком пью тер лік линг вис ти ка са ла сы ның өрі сі кең ге 
жайы лып ке ле ді. Ком пью тер мен тіл бі лі мін ұш тас ты ру линг-
вис ти ка ның одан әрі қа рай жа ңа мүм кін дік тер мен же тіс тік тер-
ге қол жет кізуіне жә не кей проб ле ма лар ды ком пью тер лік әдіс-
тә сіл дер ар қы лы қол жұ мыс та рын же тіл ді ру, ав то мат тан ды ру 
мә се ле сін ше шу ге мүм кін дік тер ту ғы зып отыр. Оның ал ғаш қы 
ны шан да ры ре тін де 70-ші жыл дар да ғы есеп теуіш ма ши на лар-
дың (ЭВМ) кө ме гі мен жа сал ған әр түр лі жиі лік сөз дік тер дің жа-
салуын  атау ға бо ла ды. 

Осы ба ғыт та ғы жұ мыс тар дың же ті луі тіл ді зерт теу дің қа-
зір гі за ма науи ба ғыт та ры мен ке шен ді си па ты не гі зін де анық та-
ла тын тіл дің ком му ни ка тив тік жа ңа дең ге йіне ті ке лей қа тыс ты 
ақ па рат тан ды ру тех но ло гиясы тіл бі лі мін де жа ңа ба ғыт тар дың 
қа лып тас уына ық па лын ти гі зіп отыр. Сон дай тың ба ғыт тар-
дың бі рі – кор пус тық линг вис ти ка. Бү гін гі за ман да тех ни ка-
мен, ком пью тер дің қар қын ды дам уына бай ла ныс ты қа лып та су-
шы кор пус тық линг вис ти ка ның теория лық ма ңыз ды лы ғы мен 
прак ти ка лық құн ды лы ғы, ең ал ды мен мә лі мет тер дің бә рін ком-
пью тер ге ал дын ала ен гі зу ар қы лы зерт теу ші лер дің қа жет мә-
лі мет ті та уып  алуы үшін қор жи нақ та уына мүм кін дік бер уін де.

Ком пью тер лік тех но ло гияның мүм кін ді гі не сүйене оты рып 
да му шы тіл бі лі мін де гі бұл ба ғыт тың ха лық тың ру ха ни жә не 
ма те ри ал дық мә де ниеті нің жар қын айна сы ре тін де гі тіл қа зы-
на сын әр қы ры нан кең кө лем де зерт теуі түр лі дең гейде тал-
дауы, ин но ва циялық әдіс тер ді қол да нуы – қа зір гі тәуел сіз дік 
ке ңіс ті гін де гі «ұлт бол мы сын тіл ар қы лы та ны ту» қа ғи да сы на 
сәй кес өзек ті мә се ле. 

Осы ған орай кор пус тық линг вис ти ка ке ңіс ті гін де көр кем 
сөз дер дің ті лін кең ар на да зерт теу дің ма ңы зы зор. Се бе бі, ол өз 
ке зе гін де зерт теу ге алын ған мә тін дер де гі ком пью тер дің мүм-
кін ді гі ар қы лы көр кем сөз қыз ме ті нің кең ар на сын ке шен ді 

КӨР КЕМ МӘ ТІН  
ПРАГ МА ТИ КА СЫН  

КОР ПУС ТЫҚ  
ЛИНГ ВИС ТИ КА  

КЕ ҢІС ТІ ГІН ДЕ ЗЕРТ ТЕУ
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Көр кем мә тін  праг ма ти ка сын  кор пус тық  линг вис ти ка  ке ңіс ті гін де зерт теу

зерт теу ге кө мек те сіп, ғы лы ми-әдіс те ме лік не-
гі зін ант ро поөзек тік ба ғыт құ райт ын қа зақ тіл 
бі лі мі нің линг во мә де ниет та ну, ког ни тив ті линг-
вис ти ка пси хо ли нг вис ти ка, праг ма ли нг вис ти ка 
т.б. са ла ла ры мен өза ра үн де сіп, өзек ті мә се ле-
лер ді ше шу ге тиім ді үлес қо са ты ны бай қа лу да. 

Осы мен бай ла ныс ты қа зір гі линг вис ти ка лық 
зерт теу лер де тіл дің қол да ны сы, жо ға ры да атап 
көр сет ке ні міз дей, тіл дің ком му ни ка тив тік қыз-
ме ті нің жа ңа дең гейі мен жа ңа ақ па рат тық әлеу-
мет тік са на да анық талуын ың нә ти же сін де олар-
дың жұм са лым дық ерек ше лік те рі не ба са на зар 
ауда ры ла ды. Бұл жағ дай тіл ді же ке өз ал ды на 
емес со ны мен қа тар тіл-ком пью тер-адам ке ше-
нін де жан-жақ ты қа рас ты ру ды қа жет ете ді. 

Осы мен бай ла ныс ты кор пус мә ті нін жа сауды 
мақ сат ет кен ар найы ең бек ең ал ды мен, мә тін-
дер дің таң далуын ан бас та ла ды. Кор пус қа ен гі зі-
ле тін мә тін дер зерт теу мақ са ты мен ны са ны ның 
қа жет ті лі гін то лық тай қам та ма сыз ете тін дей 
бо луы аса ма ңыз ды бо лып та бы ла тын дық тан 
кө лем ді мә тін дер ірік те ліп алы на ды. «Кор пус» 
де ге ні міз ком пью тер дің жа ды на элект рон ды 
түр де ен гі зіл ген мә тін дер жи на ғы бо лып та бы-
ла ды де сек, кор пус тық линг вис ти ка ке ңіс ті гін-
де гі зерт теу лер ком пью тер дің мүм кін дік те рі не 
сүйене оты рып, ау қым ды элект рон ды мә тін дер 
ар қы лы іс ке асы ры ла ды. Де мек, бұл ара да кор-
пус тық линг вис ти ка мен мә тін линг вис ти ка сы-
ның өза ра ты ғыз бай ла ныс ты лы ғы на мән бе ру 
аса ма ңыз ды.

Тіл ді зерт теу дің ант ро поөзек тік жа ңа дей ге-
йіне сәй кес қа зақ тіл бі лі мін де мә тін теориясы, 
мә тін дік тал дау, дис курс т.б. мә тін линг вис-
ти ка сы на қа тыс ты жө нін де гі зерт теу лер соң ғы 
уа қыт та қар қын ды жү ріп жат қа ны бел гі лі. Осы 
ара да мә тін линг вис ти ка сы на қа тыс ты бас тап қы 
ой лар қа зақ тіл бі лі мі нің не гі зін қа лаушы проф. 
Құ дай бер ген Жұ ба нов ең бек те рін де кез де се ті-
нін атап өту орын ды.

Қ.Жұ ба нов ең бек те рін де мә тін ұғы мы «сөз 
бұйымы» де ген атау мен бе рі ле ді. Ға лым мә тін 
мә се ле сі не қа тыс ты бы лай дей ді: «Сөз бұйы-
мын дұ рыс жа сап шы ғу үшін де оның жа са лу 
жо лын, ма те ри алы ның сыр-си па тын бі лу ке рек. 
Сөз ді дұ рыс құ раудың жо лын бі лу – жа зыл ған 
сөз ге ала-бө ле қа рау. Өйт ке ні ауызе кі сөй ле не-
тін сөз дің он дай-мұн дай қи сы ғын біл дірт пейт ін 
бас қа жағ дай лар бар. Жа зу лы сөз де бұл кең ші-
лік тер дің бі рі де жоқ. Кі тап тың сө зі қи сық бол-
сын, дұ рыс бол сын қа лай жа зыл ған бол са, со лай 
оқы ла ды, қа лай оқыл са, со лай тү сі ні ле ді не ме се 
тү сі нік сіз күйі мен қа лып қояды. Сон дық тан, әсі-
ре се, жа зы ла тын сөз дің қа лай құ ру те ті гін бі лу 

өте қа жет [1, 148]». Бұ дан кө ріп отыр ға ны мыз-
дай, «жаз ған кі сі ден қайта сұ рап алу ға бол майт-
ын» мә тін нің өзін дік си па ты бар, өзін дік жүйесі 
бар құ бы лыс ре тін де гі ма ңыз ды лы ғы на қа тыс ты 
ға лым ның мә тін ұғы мын «сөз бұйымы» деп ата-
уы оның (мә тін нің) бел гі лі бір тіл дік бір лік тер-
ден құ рал ған, жүйелі құ бы лыс еке нін көр се те ді.

Бұл пі кір А.Байт ұр сы нұлы ның «Тіл-құ рал» 
де ген тұ жы ры мы мен үн де се ті нін бай қау қиын 
емес. Осы ған сәй кес қа зір гі уа қыт та мә тін әр қы-
ры нан, әр түр лі ба ғыт та жан-жақ ты зерт те лу де. 
Қа зақ ті лі нің шұ рай лы да құ нар лы бай қа зы на-
сын да сақ тал ған жә не кө рі ніс та ба тын көр кем-
дік әлеуеті, құн ды лық тық т.б. ком му ни ка тив-
ті-праг ма ти ка лық әлеуеті ре тін де жи нақ та лып, 
мә тін дер де гі көр нек ті ақын-жа зу шы лар дың шы-
ғар ма сы нан ірік тел ген мә тін дер ен гі зім жұ мы-
сы ар қы лы кор пус қа ен гі зі луі А.Байт ұр сы нұлы 
атын да ғы Тіл бі лі мі инс ти ту тын да қол дан ба лы 
линг вис ти ка са ла сы ның ма ма ны проф. А.Жұ ба-
нов тың же тек ші лі гі мен жүр гі зі лу де. Со ның нә-
ти же сін де жи нақ тал ған көр кем мә тін дер ден құ-
рал ған «Қа зақ әде би ті лі нің ұлт тық кор пу сын» 
жа сау – қа зір гі қа зақ тіл бі лі мін де гі аса өзек ті 
мә се ле нің бі рі. 

«Мә тін нің кө ме гі мен тіл дің өмір сүр уін , 
оның заң ды лық та рын та ну ға бо ла ды» деп көр-
кем мә тін ті лін зерт теу ші проф. Б.Ша ла бай жаз-
ған дай мә тін нің ала тын ор ны ерек ше [2,44]. 

Ал мә тін ді дис курс тық тал дау ба ры сын да 
ант ро по ли нг вис ти ка лық қа ғи да ға сүйен ген зерт-
теу ші ға лым А.Ж.Шай ке но ва мә тін ге тө мен де гі-
дей анық та ма бе ре ді: «Мә тін – ком му ни ка тив тік 
ба ғыт та ғы, нақ ты бір ақ па рат ты өз бо йына жи-
ған, әрі өз ге ге жет кі зе оты рып, бел гі лі бір уа қыт 
пен ке ңіс тік тен мә лі мет (де рек) бе ре тін, же ке 
тұл ға ның ру ха ни әле мін ашу ға ық пал зор күр де-
лі тіл дік таң ба» [3, 8].

Жо ға ры да мә тін ге бе ріл ген анық та ма лар мә-
тін нің өзі не тән ерек ше лі гі ре тін де жал пы адам ға 
қа тыс ты лы ғы, яғ ни дү ниета ным мен оның кө рі ні сі 
ең ал ды мен адам дар дың та ны мы на ба ғыт та ла ты-
нын ай қын дайды. Ал көр кем шы ғар ма да жа зу шы 
өз идея сын, көз қа ра сын жет кі зу де оқыр ман ның 
қа же ті не жа райт ын дай, тү сі ніп оты рып, қы зы ғып 
оқи тын дай тіл дік бір лік тер ді қол да на ты ны бел гі-
лі. Сон дық тан кез кел ген мә тін дү ниета ным дық 
жә не праг ма ти ка лық ас пек ті ден құ ра лып, тіл дің 
сан қыр лы бір лі гін бір тұ тас тық та құ рай ды. Со-
ның нә ти же сін де, са йып  кел ген де, көр кем мә тін-
нің ком му ни ка тив тік-праг ма ти ка лық қыз ме ті ар-
қы лы сол ха лық тың та ным дық аясы, сол ор та ның 
мә де ниеті, тұр мыс-тір ші лі гі нақ ты да, ай шық ты 
кө рі не ді, та ны ла ды.



ISSN 1563-0223                                             KazNU Bulletin. Philology series. №6 (158). 2015 303

Қо жах ме то ва А.Қ.

Осы қыз мет ті та ну ға ба ғыт тал ған мақ сат тың 
тиім ді орын далуына сеп ті гін ти гі зе тін кор пус-
тық линг вис ти ка мә тін дер ді ірік теу де та ным-
дық-де рек тік мә ні бар хал қы мыз дың ұлт тық 
құн ды лық та ры нан, мә де ниеті мен тұр мыс тір-
ші лі гі нен, салт-дәс тү рі нен ха бар бе ре ала тын 
тіл дік де рек тер ай шық тал ған шы ғар ма лар дың 
ірік те ліп алы нуы аса ма ңыз ды. Де мек кор пус ты 
ау қым ды мә тін дер ді қам тып, жи нақ тайт ын қор 
ре тін де ға на емес, бо ла шақ ұр па ғы мыз ға қал-
ды рар мұ ра мыз ды жет кі зу ші құ рал ре тін де де 
тиім ді пай да ла ну – қа зір гі қа зақ тіл бі лі мі нің, 
мем ле кет тік тіл қыз ме тін жү зе ге асы ру дың жо-
лын да ғы ыж да ғат ты іс-ша ра.

Осы ара да бұл са ла ның тіл ді зерт теу де гі са-
па лық мә ні мен сан дық мә ні нің са бақ тас ты ғын 
атап өт кен жөн. Нақ ты айт қан да, кор пус тық 
линг вис ти ка ның зерт теу ны са ны на ен ген мә тін-
дер дің кө ле мі мил лион сөз қол да ныс тан асып тү-
се ді. Мил лион дап жи нал ған мә тін дер дің іші нен 
бел гі лі бір ав тор дың ең бек те рін ірік теп алып, 
оның элект рон ды нұс қа сы ар қы лы, зерт теуі міз-
ді бір ша ма же ңіл де те ала мыз. Осы ған де йін гі 
ғы лы ми ең бек тер де бел гі лі бір ав тор дың тіл дік 
тұл ға сын зерт теу үшін оның шы ғар ма ла рын оқи 
оты рып, зерт теу мақ са ты на сай қа жет ті сөй лем-
дер ді та уып , оны қа ғаз ға әр тіл дік ерек ше лік те-
рін кар то те ка тү рін де жа зып жи нақ та лып отыр-
ған. Ал кор пус тық линг вис ти ка бұл жұ мыс ты 
бір ша ма же ңіл де ту ге мүм кін дік бе ре ді. Мы са лы, 
кө нер ген сөз қол да ны сын тал дау үшін, ком пью-
тер дің кө ме гі ар қы лы қа жет ті сөз ді та бу ды бел-
гі лі бір бағ дар ла ма лар ар қы лы жү зе ге асы рып, 
қа жет ті мә лі мет ті оп-оңай та уып  алу ға бо ла ды. 

Ең ал ды мен, кор пус тық линг вис ти ка шең бе-
рін де гі зерт теу лер де, із де ніс тер де ме та бел гі ле нім 
қойы лып оты ра ды. Ме та бел гі ле нім дер – кор пус-
тың линг вис ти ка жүйе сін де жүр гі зі ле тін ғы лы ми-
зерт теу жұ мыс та рын да бел гі лі бір ке зең ге, стиль-
ге ав тор ға, та қы рып қа т.б. қа тыс ты ма те ри ал дар 
жи наудың тап тыр мас де рек кө зі. Се бе бі, ме та бел-
гі ле нім дер қойыл ған кор пус тар дан зерт теу ші лер 
өзі не қа жет ті стиль, ке зең, ав тор дың аты-жө ні, 
шы ғар ма ның аты, жы лы ақ па рат тар бо йын ша 
мә лім мет тер ді тез та уып  ал уына мүм кін дік ала-
ды. Бұл же тіс тік ті қа зір гі да мы ған тіл бі лі мін де гі 
элект рон ды мә тін ді тал дау да тиім ді қол да ны ла-
тын ма ңыз ды әдіс деп ба ға ла на ды. Оның нақ ты 
бір үл гі сін бы лай ша көр се ту ге бо ла ды:

<Жанр> Про за<\Жанр>
<Ав тор> Әбіш Ке кіл баев <\Ав тор>

< Та қы ры бы > Бір шө кім бұлт <\Та қы ры бы >
<Жы лы> 1966 <\Жы лы>

Жо ға ры да атап көр се тіл ген дей, көр кем мә-
тін дер де қол да ныл ған түр лі те ңеулер, фра зе оло-
гиялық тір кес тер мен ма қал-мә тел дер ав тор дың 
та ны мын, оның шы ғар ма сын да бей не леп отыр-
ған ор та сы ның мә де ниетін, тұр мыс-тір ші лі гін 
бай қауға анық тау ға бо ла ды. Де мек, сол бай лық-
ты ау қым ды кө лем де жи нақ та ған көр кем мә тін-
дер ді зерт тейт ін кор пус тық линг вис ти ка ті лі міз-
дің бай лы ғын көр се ту мен қа тар, тіл ді байыта тын 
оның ары қа рай дам уына, сақ талуын ың бір ден-
бір жо лы. Со ны мен бір ге ұлт ті лі нің құ ді ре тін, 
оның бү кіл бол мы сын та ны ту ға қыз мет ете ұлт 
бол мы сы мен са бақ тас тіл қа зы на сын зерт теу-
де де ор ны ай рық ша. Со ның не гі зін де әр жа зу-
шы ның тұ тас қа рас ты рыл ған шы ғар ма шы лық 
қол да ны сын да ғы көр кем сөз дің праг ма ти ка сын, 
ма ғы на лық ас та рын аша оты рып, әр бір тіл дік 
тұл ға ның ше бер лік өрі сі не орай сөз қол да ныс-
та ры ның жан да нып, да му си па ты ай қын да ла ды. 

Осы орай да көр кем мә тін де гі эт но мә де ни 
маз мұн ды сөз дер дің ма ңы зы жо ға ры еке ні бел гі-
лі. Осы ма қа ла да, ойы мыз дың дәйе гін кор пус қа 
ен гі зіл ген Ә.Ке кіл баев тың мә ті нін тал дау ар қы-
лы көр се тейік. Зерт теу ба ры сын да элект рон ды 
мә тін кө ме гі мен кор пус қа ен гі зіл ген «Қа зақ 
әде би ті лі сөз ді гі нің» кө ме гі мен қа зақ әде би ті-
лі нің қа лып та суы мен дам уына үлес қо сып ке ле 
жат қан сөз зер ге рі Ә.Ке кіл баев тың шы ғар ма-
ла ры нан («Бәй ге то ры», «Бір шө кім бұлт» т.б.) 
жи нақ тал ған 500 000 сөз қол да ныс тан ком пью-
тер дің «та бу» («найти») нұс қаулы ғы ар қы лы эт-
но мә де ни маз мұн ды сөз дер ді та уып , ке ле сі бір 
фай лға жи нақ та дық. Бұл жер де қол жұ мы сы бі-
раз же ңіл деп, жар ты лай ав то мат ты түр де жү зе ге 
асы рыл ды. Ал ды мен «Қа зақ әде би ті лі нің сөз ді-
гі нен» эт но ним дер ді же ке бір фай лға жи нап, сол 
сөз дер ді көр кем мә тін дер ден із де ліп, кө ші ріп 
алы нып жа зу шы ның элект рон ды мә ті ні нен із-
деп, та был ды. 

Мы са лы, АБАЖА з а т. к ө н е. э т н. Ыдыс-
аяқ, та мақ сақ тайт ын ағаш ке бе же нің үл кен 
тү рі [4]. 

Аба жа бөл ме де аты мен жат бір әйел, бір 
ер кек не бі тір мек, не сөй лес пек?, Осын дай аба-
жа ша тыр дың әр бұ ры шы нан қақ ор та ға со-
зыл ған, әр қай сы сы ның ба сын да ай дың су ре ті 
са лын ған төрт ұзын ба қан бір-бі рі мен айқұ шақ 
қа уып  бай ла сып ты да, со лар ды ті реу қып үс ті-
не ша ғын мұ на ра ор на ты лып ты [5].

АСА ДАЛ з а т. э т н. Та мақ пен ыдыс-аяқ 
сақ та ла тын ке бе же.

Кем пір біт кен аса дал дың тү бін де гі өлі ас-
тың бә рін қа зан ға са ла ды (Құс қа на ты).
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Көр кем мә тін  праг ма ти ка сын  кор пус тық  линг вис ти ка  ке ңіс ті гін де зерт теу

ҚОЗЫ КӨШ з а т. э т н. Ха лық тық өл шем [4].
Ал пат ша дан, қон тайшы дан, тор ғауыт ха-

ны мен Хиуа, Бұ хар дан әдейі леп ке ле тін ел ші лер 
ал дын-ала үй ті гі ліп, кі лем жайы лып, қо зы көш 
жер ден нө кер шы ғып қо ша мет пен қар сы алы-
на ды [5].

ӘБДІРЕ з а т. э т н. Киім-ке шек, әр түр лі 
бұйым дар са ла тын үл кен ағаш сан дық, ке бе же. 
Екеуі ә б д і р е н і ашып, жау лық тық ақ нәр се ні 
ала ды [4].

Ық жақ қа апа рып төрт-бес сі лік сең же тіп 
жа тыр. Аузы қи са йып  кет кен атам за ман ғы 
жүк аяқ, ұс та қай ны сы қа лай бол са со лай ле кер-
лей сал ған аба жа дай әб ді ре тек көш кен-қон ған-
да ға на қоз ға ла ды [5].

БА ҚАН з а т. э т н. Киіз үй тік кен де ша ңы-
рақ кө те ру ге, үзік тер мен түн дік тер ді кө те ріп 
жа бу ға ке рек ті, дауыл тұр ған да ті реу бо ла тын 
аша лы ағаш [4].

Осын дай аба жа ша тыр дың әр бұ ры шы нан 
қақ ор та ға со зыл ған, әр қай сы сы ның ба сын да ай-
дың су ре ті са лын ған төрт ұзын ба қан бір-бі рі-
мен айқұ шақ қа уып  бай ла сып ты да, со лар ды ті-
реу қып үс ті не ша ғын мұ на ра ор на ты лып ты [5].

Бү гін гі кү ні бұл сөз дер күн де лік ті қол да ныс-
та өте си рек қол да ны ла тын сөз дер дің қа та рын-
да. Алай да, қа зақ хал қы ның өзі не ға на тән тіл дік 
атау ла ры төл мә де ниет тің де ре гі ре тін де, олар-
ды ұр пақ тан-ұр пақ қа жет кі зіп, сол ар қы лы ұл ты-
мыз дың құн ды лық та рын өз дең ге йін де сақ тап, 
бас қа ха лық тан ерек ше еке нін ай ғақ тайт ын тіл-
дік қо ры та ным дық-ақ па рат тық асыл қа зы на сы 
еке ні бел гі лі. Олай бол са, ру хы мыз ды жаң ғыр ту 
мен төл та ри хы мыз бен мә де ниеті міз ді та ны ту-
ға ба ғыт тал ған за ма науи та лап қа, сұ ра ныс қа сай 
кор пус тық линг вис ти ка са ла сы ның ғы лы ми-тех-
ни ка лық әлеуе тін қол же тім ді мүм кін дік тер ар-
қы лы көр кем тіл де бей не лен ген құн ды лы ғы мыз-
ды бе ре ала ды. 

Ал да ғы уа қыт та кор пус тық линг вис ти ка ның 
ғы лы ми-әдіс те ме лік не гі зін пай да ла нып, Ә.Ке-
кіл баев тың сөз зер гер лік ше бер лі гін ай шық тайт-
ын шы ғар ма ла рын да ғы көр кем сөз дер ге ке шен ді 
тал дау жүр гі зу мін де ті тұр. Со ның нә ти же сін де 
кор пус ты бас қа да зерт теу лер жүр гі зу ге, пай да-
ла ну ға бо ла тын ды ғы на көз жет кі зу. Тіл бі лі мін-
де кор пус тық линг вис ти ка ның мүм кін ді гі шек сіз 
ба ғыт еке нін көр сет пек. Өз ке зе гін де осы тек тес 
тал дау лар ды жүр гі зу бо ла шақ та ол ар қы лы та-
ғы да тіл бол мы сын анық тау да қан дай же тіс тік-
тер ге қол жет кі зе ала тын ды ғы мыз ды бі лу ге жол 
аш пақ.

Мы са лы, кор пус ты пай да ла ну шы кө нер ген 
сөз дер ге қы зы ғу шы лық та ны тып, оның ма ғы-
на сын бі лу ге ты ры са ты ны хақ. Сон дық тан да 
хал қы мыз дың мә де ниеті нен ақ па рат бе ре тін 
сөз дер ді жи нау ар қы лы бо ла шақ та эт ни ка лық 
сөз дер кор пу сын жа сауға де ген қа жет ті лік туын-
дауы әб ден мүм кін. Бұн дай кор пус тү рі қай ха-
лық үшін бол ма сын, өз ма ңыз ды лы ғын еш қа шан 
жо ға лт па сы анық. Қайта за ма науи тех но ло гия 
мүм кін ді гі ар қы лы бас қа да ха лық тар дың, не ме-
се бас қа ел де жүр ген қан дас та ры мыз үшін тиім-
ді бол мақ. Олар кез кел ген жер де, кез кел ген 
уа қыт та кор пус ар қы лы өз хал қы ның құн ды лы-
ғы нан ақ па рат ала ала ды. 

Сон дық тан кор пус тық линг вис ти ка тіл қа-
зы на сын, тіл қол да ну шы ның қол да ныс әлеуе-
тін дәйек тейт ін ау қым ды мә тін дер ді қам тып, 
жи нақ тайт ын қо ры мыз бол ған дық тан, бо ла-
шақ ұр па ғы мыз ға қал ды рар мұ ра мыз ды жет-
кі зу ші құ рал ре тін де тиім ді пай да ла ну – за ма-
науи тіл бі лі мі нің бас ты мақ сат та ры ның бі рі 
бол мақ. 

Тіл дік қа зы на ны иге ру мен зерт теу дің за ма-
науи мүм кін дік те рін ұл ты мыз дың ежел ден ке ле 
жат қан құн ды лық та рын та ны ту мен ұш тас ты ра 
бі лу осы ба ғыт тың дам уын  жан дан ды ра түс пек.
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